
Unofficial office translation. In case of any discrepancies, the 
Norwegian version shall prevail. 

INNKALLING TIL EKSTRAORDINÆR GENERALFORSAMLING I 
HUDDLY AS 

(organisasjonsnummer 913 292 049) 

NOTICE OF AN EXTRAORDINARY GENERAL MEETING OF 
HUDDLY AS 

(company registration number 913 292 049) 

Styret innkaller herved til ekstraordinær generalforsamling i 
Huddly AS ("Selskapet"): 

The board of directors (the "Board") hereby calls for an 
extraordinary general meeting of Huddly AS (the "Company"): 

Dato: 19. desember 2024 
Tid: kl. 10.00 

Dato: 19 December 2024 
Time: 10:00 hours (CET) 

Sted: Advokatfirmaet Simonsen Vogt Wiig AS' lokaler på 
Filipstad brygge 1, 0252 Oslo. 

Place: The offices of Advokatfirmaet Simonsen Vogt Wiig 
AS at their address Filipstad brygge 1, 0252 Oslo. 

Aksjeeiere som ikke har mulighet til å delta fysisk, vil bli gitt 
anledning til å følge møtet, stemme og stille spørsmål via 
Teams. 

Shareholders who do not have the opportunity to participate 
physically will be given the opportunity to follow the meeting, 
vote and raise questions via Teams. 

Mer informasjon om deltagelse i generalforsamlingen, både 
for fysisk oppmøte og for deltakelse via Teams, finnes 
nedenfor under overskriften "Deltakelse på den 
ekstraordinære generalforsamlingen". 

More information about participation in the general meeting, 
both in the case of physical attendance and participation 
through Teams, is included below, under the heading 
"Participation at the extraordinary general meeting".  

* * * * * * 

Dagsorden: Agenda: 

1. Åpning av generalforsamlingen og opptak av
fortegnelse over møtende aksjeeiere og fullmakter

1. Opening of the general meeting and registration of
attending shareholders and proxies

2. Valg av møteleder og en representant til å
medundertegne protokollen

2. Election of chair of the meeting and a representative
to co-sign the minutes

3. Godkjennelse av innkallingen og dagsorden 3. Approval of the notice and agenda

4. Kapitalforhøyelse i forbindelse med rettet emisjon 4. Share capital increase in connection with private
placement

5. Styrefullmakt til kapitalforhøyelse i forbindelse med
en potensiell etterfølgende reparasjonsemisjon

5. Authorization to the board of directors to increase
the share capital in connection with a potential
subsequent repair offering

* * * * * * 

Aksjene i Selskapet og retten til å stemme: The shares of the Company and voting rights: 

Selskapet har på tidspunktet for denne innkallingen en 
aksjekapital på NOK 335 205,03 fordelt på 536 328 048 aksjer, 
hver pålydende NOK 0,000625. 

At the date of this notice, the Company’s share capital is 
NOK 335,205.03 divided into 536,328,048 shares, each with a 
nominal value of NOK 0.000625. 

Hver aksje gir rett til én stemme. Stemmerett kan ikke utøves 
for aksjer som tilhører Selskapet selv eller datterselskapet. 

Each share gives the right to one vote. No voting rights may be 
exercised for the Company’s own shares (treasury shares) or 
for shares held by the Company’s subsidiary. 
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Deltakelse på den ekstraordinære generalforsamlingen: Participation at the extraordinary general meeting: 

Påmelding til generalforsamlingen, både for fysisk oppmøte 
og for deltakelse via Teams, må gjøres i henhold til instruksene 
under: 

Registration for the general meeting, both in the case of 
physical attendance and participation through Teams, must 
be made in accordance with the instructions below: 

Selskapets aksjeeiere fem (5) virkedager før 
generalforsamlingen, dvs. den 12. desember 2024 
("Registreringsdatoen"), har rett til å delta og stemme på 
generalforsamlingen. Berettigede aksjeeiere som ønsker å 
delta på generalforsamlingen personlig eller ved fullmektig, 
må melde dette i e-post til genf@dnb.no eller per post til DNB 
Bank ASA Verdipapirservice, Postboks 1600 Sentrum, 0021 
Oslo senest 17. desember 2024 kl. 16:00. 

The Company's shareholders five (5) business days prior to the 
general meeting, i.e. on 12 December 2024 (the 
"Record Date"), are entitled to attend and vote at the general 
meeting. Eligible shareholders who wish to attend the general 
meeting in person or by proxy must notify in this respect via 
e-mail to genf@dnb.no or by mail to DNB Bank ASA Registrars
Department, P.O. Box 1600 Sentrum, 0021 Oslo no later than
17 December 2024 at 16:00 hours (CET).

Fullmakter som kan benyttes av aksjeeiere som ikke har 
mulighet til å delta personlig, er vedlagt denne innkallingen 
som Vedlegg 2 (uten stemmeinstrukser) og Vedlegg 3 (med 
stemmeinstrukser). I den forbindelse oppfordrer styret 
aksjeeiere som ønsker å delta til å gjøre det ved å benytte de 
nevnte fullmaktsskjemaene med den hensikt å begrense antall 
deltakere i møtet. Formålet med henstillingen er å minimere 
risikoen for utfordringer med å telle stemmer ved 
avstemningene og tilrettelegge for en ordnet og effektiv 
generalforsamling. Aksjeeiere oppfordres til å benytte 
fullmakten med stemmeinstruksjoner. 

Proxies for use by shareholders who do not have the 
opportunity to participate in person are attached to this 
notice as Appendix 2 (without voting instructions) and 
Appendix 3 (with voting instructions). In this connection, the 
Board encourages shareholders who want to participate to do 
this through use of the said proxy forms in order to limit the 
number of participants in the meeting. The purpose of the 
request is to minimize the risk of challenges with respect to 
counting the votes in the decisions and to facilitate an orderly 
and effective general meeting. The shareholders are 
encouraged to use the proxy with voting instructions. 

Invitasjon til generalforsamlingen på Teams vil bli sendt til 
påmeldte aksjeeiere via e-post senest dagen før 
generalforsamlingen. 

Invitation to the general meeting on Teams will be sent to the 
enrolled shareholders via e-mail no later than the day before 
the general meeting. 

Aksjer som holdes på forvalterkonto: Shares held on nominee account: 

Dersom aksjer er registrert i verdipapirsentralen Euronext 
Securities Oslo (VPS) på en forvalter, jf. aksjeloven § 4-4 (2), jf. 
allmennaksjeloven § 4-10, blir denne innkallingen sendt til 
forvalteren, jf. allmennaksjeloven § 1-8, som deretter skal 
videreformidle innkallingen til den reelle aksjeeieren. Dersom 
den reelle aksjeeieren ønsker å delta i generalforsamlingen, 
må vedkommende gi Selskapet melding om dette (direkte 
eller via forvalteren), og meldingen må være mottatt av 
Selskapet senest to virkedager før generalforsamlingen (altså 
innen 17. desember 2024). Det er ikke et krav om at aksjer må 
flyttes til en verdipapirkonto i eget navn for å ha stemmerett 
på generalforsamlingen. 

If shares are held through a nominee in the Norwegian central 
securities depository, Euronext Securities Oslo (VPS), cf. 
Section 4-4 (2), cf. Section 4-10, of the Norwegian Private 
Limited Liability Companies Act (the “Companies Act”), this 
notice will in accordance with Section 1-8 of the Companies 
Act, be sent to the nominee who shall pass on the notice to 
the beneficial owner. If the beneficial owner wishes to attend 
the general meeting, such person must notify the Company of 
this (directly or via the nominee) and such notice must be 
received by the Company no later than two business days 
prior to the general meeting (i.e. by 17 December 2024). It is 
not a requirement to have shares transferred to a securities 
account in the beneficial owner's own name in order to vote 
at the general meeting. 

Dokumenter til den ekstraordinære generalforsamlingen: Documents for the extraordinary general meeting: 

Denne innkallingen er tilgjengelig på 
https://www.huddly.com/investor-relations/ og under 
Selskapets ticker "HDLY" på Euronext Live markets (Euronext 
Oslos informasjonssystem). 

This notice is available on  https://www.huddly.com/investor-
relations/ and under the Company's ticker "HDLY" on 
Euronext Live markets (Euronext Oslo's information system). 

* * * * * * 
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5. desember 2024 / 5 December 2024

På vegne av styret i / On behalf of the Board of 

Huddly AS 

Jostein Devold  

Styrets leder / Chair of the Board 

(sign.) 

Vedlegg: Appendices: 

Vedlegg 1 – Redegjørelse for sak nr. 4 og 5 
Vedlegg 2 – Fullmaktsskjema uten stemmeinstrukser 
Vedlegg 3 – Fullmaktsskjema med stemmeinstrukser 

Appendix 1 – Information on agenda item no. 4 and 5 
Appendix 2 – Proxy without voting instructions 
Appendix 3 – Proxy with voting instructions 
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Vedlegg 1 – Redegjørelse for sak nr. 4 og 5 Appendix 1 – Information on agenda item no. 4 and 5 

Til sak nr. 4: Kapitalforhøyelse i forbindelse med rettet 
emisjon 

To item no. 4: Share capital increase in connection with 
private placement 

4.1 Innledning 4.1 Introduction 

Som offentliggjort av Selskapet ved børsmelding den 
5. desember 2024 ("Børsmeldingen"), planlegger Selskapet å
gjennomføre en kapitalinnhenting i form av en rettet emisjon
for å hente et bruttoproveny på NOK 130 millioner (den
"Rettede Emisjonen").

As announced by the Company in a stock exchange 
announcement today, on 5 December 2024 (the 
"Announcement"), the Company contemplates to complete a 
capital raising in the form of a private placement to raise gross 
proceeds of NOK 130 million (the "Private Placement"). 

Pareto Securities AS er engasjert som tilrettelegger i 
forbindelse med den Rettede Emisjonen ("Tilrettelegger"). 

Pareto Securities AS has been engaged as manager for the 
Private Placement (the "Manager"). 

Som nærmere redegjort for i Børsmeldingen, befinner 
Selskapet seg i en utfordrende økonomisk situasjon. 
Nettoprovenyet fra den Rettede Emisjonen vil følgelig 
primært benyttes til å sikre Selskapets drift i perioden frem til 
«break-even» eller positiv kontantstrøm som antas å skje mot 
slutten av 2025. Det vises for øvrig til avsnittet “Near-term 
capital need and contemplated equity raise”
Børsmeldingen.i Børsmeldingen.

The Company is currently in a challenging financial situation, 
as further described in the Announcement. The net proceeds 
from the Private Placement will hence primarily be used to 
secure the Company’s operations in the period until break-
even or positive cashflow, estimated to be towards the end of 
2025. Reference is made to the section “Near-term capital 
need and contemplated equity raise” in the Announcement. 

Tegningskursen til de nye aksjene som skal utstedes i den 
Rettede Emisjonen vil være minimum NOK 0,000625 
(tilsvarende aksjenes pålydende) og maksimum NOK 1,0. Den 
endelige tegningskursen vil foreslås av styret, basert på en 
anbefaling fra Tilrettelegger, før den ekstraordinære 
generalforsamlingen, og vil bli reflektert i det endelige 
forslaget til vedtak om kapitalforhøyelse til den 
ekstraordinære generalforsamlingen. Forslaget vil baseres på 
en bred og offentlig "pre-sounding-prosess" som 
gjennomføres av Tilretteleggeren frem til Tilretteleggeren har 
oppnådd visibilitet for det fulle beløpet på NOK 130 millioner,  
slik at tegningskursen for aksjene som utstedes i den 
Rettede Emisjonen i størst mulig grad reflekterer 
markedskursen for Selskapets aksjer. 

Når Tilretteleggeren har fått visibilitet i forkant av 
generalforsamlingen, venter Selskapet å igangsette den 
Rettede Emisjonen og gjennomføre book-building /
bestillingsperiode for de nye aksjene. Selskapet venter da å 
komme med ny børsmelding.

The subscription price for the new shares to be issued in the 
Rights Issue will be minimum NOK 0.000625 (corresponding to 
the nominal value of the shares) and maximum NOK 1.0. The 
final subscription price will be proposed by the board of 
directors, based on a recommendation from the Manager, 
prior to the extraordinary general meeting, and will be 
reflected in the final proposed resolution to the extraordinary 
general meeting. The proposal will be determined based on a 
broad and public pre-sounding process conducted by the 
Manager up until the Manager has visibility for the full 
amount of NOK 130 million, to ensure that the subscription 
price for the shares issued in the Private Placement to the 
extent possible reflects the market price of the Company's 
shares.  

When the Manager has obtained visibility prior to the 
general meeting , the Company expects to launch the Private 
Placement and carry out the book-building / application 
period for the new shares. The Company expects to issue a 
new stock exchange release at such time.  

Selskapet har inngått en avtale om forhåndsbetaling av 
aksjeinnskuddet med Tilretteleggeren som skal sikre at aksjer 
i den Rettede Emisjonen kan leveres på "delivery versus 
payment"-basis kort tid etter at generalforsamlingen er 
avholdt ("Avtalen Om Forhåndsbetaling"). 

The Company has entered into an agreement for pre-funding 
of the share contribution with the Manager to ensure that 
shares in the Private Placement may be delivered on a delivery 
versus payment-basis shortly after the general meeting has 
been held (the "Pre-Payment Agreement"). 

Gjennomføring av den Rettede Emisjonen er betinget av (i) at 
alle selskapsrettslige beslutninger nødvendig for å utstede de 
nye aksjene er gyldig fattet, inkludert styrets vedtak om å 
gjennomføre den Rettede Emisjonen (igangsettelse og 
allokering) og generalforsamlingens godkjenning av 

Completion of the Private Placement and issuance of the Offer 
Shares is subject to (i) all corporate resolutions required to 
issue the new shares have been validly made, including the 
Board's resolution to proceed with the Private Placement and 
the general meeting’s approval of the capital increase 
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kapitalforhøyelsen knyttet til den Rettede Emisjonen, (ii) at 
Avtalen om Forhåndsbetaling mellom Selskapet og 
Tilretteleggeren av den Rettede Emisjonen om forskuttering 
av aksjeinnskuddet fremdeles står ved lag; (iii) registrering av 
kapitalforhøyelsen i forbindelse med den Rettede Emisjonen i 
Foretaksregisteret og (iv) registrering av de nye aksjene som 
utstedes i kapitalforhøyelsen i den Rettede Emisjonen i 
verdipapirregisteret Euronext Securities Oslo ("VPS"). 

pertaining to the Private Placement, (ii) the Pre-Payment 
Agreement between the Company and the Manager of the 
Private Placement for pre-funding of the share contribution 
remaining in full force and effect; (iii) the share capital 
increase pertaining to the Private Placement being validly 
registered with the Norwegian Register of Business 
Enterprises, and (iv) the new shares issued in the Private 
Placement being registered in the central securities 
depository Euronext Securities Oslo ("VPS"). 

Utover det som fremgår ovenfor, i punkt 4.2 under og hva som 
ellers fremgår av børsmeldinger og kvartalsrapporter for 2024 
som er publisert i Selskapets navn på www.newsweb.no 
(herunder også rapporten for Q3 2024), har det ikke inntruffet 
hendelser etter siste balansedato som er av vesentlig 
betydning for Selskapet, jf. aksjeloven § 10-3. Selskapets 
årsrapport for 2023 inkludert revisjonsberetning er 
tilgjengelig på Selskapets hjemmeside. 

Other than what is set out above, in item 4.2 below and what 
has otherwise been disclosed in stock exchange 
announcements or presented in the Company's quarterly 
reports for 2024 published under the Company's name at 
www.newsweb.no (also including the report for Q3 2024), 

there have not been any events of significant importance for 
the Company following the last balance sheet date, cf. section 
10-3 of the Companies Act. The Company's annual report for
2023, including the auditor statement, is available on the
Company's website.

4.2 Likebehandling 4.2 Equal treatment 

Den Rettede Emisjonen vil innebære at aksjeeiernes 
fortrinnsrett til tegning og tildeling av de nye aksjene fravikes, 
jf. aksjeloven § 10-4, jf. § 10-5. Styret har vurdert strukturen 
på kapitalinnhentingen i lys av kravene om likebehandling som 
følger av aksjeloven, Euronext Growth Oslo Regelbok – del II 
og Oslo Børs' retningslinjer for likebehandling av aksjeeierne 
og er av den oppfatning at fravikelsen av aksjeeiernes 
fortrinnsrett er i samsvar med disse kravene siden den vil være 
i Selskapets og aksjeeierfellesskapets interesse.  

The Private Placement entails a deviation of the shareholders 
preferential rights to be allocated and subscribe for the new 
shares, cf. section 10-4, cf. section 10-5 of the Companies Act. 
The Board has considered the structure of the equity raise in 
light of the equal treatment obligations set out in the Private 
Limited Liability Companies Act, Euronext Growth Oslo Rule 
Book – part II and Oslo Stock Exchange's guidelines on equal 
treatment of shareholders, and the Board is of the opinion 
that the deviation from the shareholders' preferential rights is 
in compliance with these requirements since it will be in the 
Company’s and the joint shareholders’ interest. 

Selskapet står overfor en akutt og kritisk økonomisk situasjon 
som krever umiddelbare tiltak for å sikre fortsatt drift og 
unngå at det går konkurs. Transaksjonen er derfor strukturert 
som en rettet emisjon for at Selskapet skal kunne 
gjennomføre en kapitalinnhenting raskt og med lavere 
gjennomføringsrisiko og lavere kostnader sammenlignet med 
en fortrinnsrettsemisjon, samt for å legge til rette for 
deltakelse fra eksterne investorer. En fortrinnsrettsemisjon 
ville ha vært vesentlig mer tidkrevende, blant annet på grunn 
av krav om utarbeidelse og registrering av et EØS-prospekt. 
Selskapet har ikke midler eller tid til å gjennomføre en slik 
prosess i lys av dets nåværende finansielle posisjon. Ettersom 
tegningskursen vil bli fastsatt etter en "wall-crossing"-fase og 
en bred og offentlig "pre-sounding"-prosess, vurderer styret 
at prisen vil reflektere markedsprisen på aksjene som tildeles 
i den Rettede Emisjonen, og dermed avbøte på noe av 
forskjellsbehandlingen. 

The Company is facing an acute and critical financial situation 
that requires immediate measures to secure its continued 
operations and avoid insolvency. The transaction is therefore 
structured as a private placement in order for the Company to 
complete an equity raise quickly and with lower completion 
risk and lower costs compared to a rights issue, and to 
facilitate for participation from external investors. A rights 
issue would furthermore be more time consuming, including 
the preparation and registration of a EU-prospectus, and the 
Company cannot afford to complete such process in light of its 
current financial situation. As the subscription price will be 
determined following a wall-crossing phase and a broad and 
public pre-sounding process, the Board considers that the 
price will reflect the market price of the shares to be allocated 
in the Private Placement, consequently limiting the inequal 
treatment.  

Videre planlegger Selskapet å gjennomføre en Etterfølgende 
Reparasjonsemisjon (som definert under i punkt 5) for å sikre 
at de eksisterende aksjeeierne som ikke får henvendelse om å 
tegne aksjer i den Rettede Emisjonen får muligheten til å 

Further, the Company contemplates conducting a Subsequent 
Repair Offering (as defined below in item 5) to secure that the 
existing shareholders who are not approached with an offer 
to subscribe for shares in the Private Placement is given the 
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tegne aksjer til samme tegningskurs som i den Rettede 
Emisjonen.  

opportunity to subscribe for shares at the same subscription 
price as in the Private Placement. 

4.3 Forslag til vedtak om kapitalforhøyelse i forbindelse med 
rettet emisjon 

4.3 Proposal for resolution to increase the share capital in 
connection with private placement  

Styret foreslår at generalforsamlingen treffer følgende vedtak 
om å forhøye Selskapets aksjekapital i forbindelse med den 
Rettede Emisjonen: 

The Board proposes that the general meeting makes the 
following resolution to increase the Company's share capital 
in connection with the Private Placement: 

(i) Aksjekapitalen økes med minimum NOK 81 250
og maksimum NOK 130 000 000 ved utstedelse
av minimum 130 000 000 og maksimum
208 000 000 000 nye aksjer, hver pålydende
NOK 0,000625.

(i) The share capital is increased with minimum
NOK 81,250 and maximum NOK 130,000,000   by
issuance of minimum 130,000,000 and
maximum 208,000,000,000 new shares, each
with a nominal value of NOK 0.000625.

(ii) Tegningskursen vil ha en nedre grense på
NOK 0,000625 og en øvre grense på NOK 1,00
per aksje.

(ii) The subscription price for the new shares will
have a lower limit of NOK 0.000625 and an upper
limit of NOK 1.00 per share.

(iii) De nye aksjene skal tegnes av Tilrettelegger på
vegne av / etter fullmakt fra investorene som er
allokert aksjer i den rettede emisjonen og iht.
Tilretteleggers forhåndsbetaling av 
aksjeinnskuddet på NOK 130 000 000 til en angitt
konto for emisjonsformål. Aksjene skal
videreformidles etter DVP-prinsippet av 
Tilrettelegger til de investorer som har fått tildelt
aksjene.

(iii) The new shares shall be subscribed for by the
Manager on behalf of / based on power of
attorney from the investors having been
allocated shares in the private placement and in
accordance with the Manager's pre-payment of
the share contribution of NOK 130,000,000 to a
designated account for share capital increase
purposes. The shares shall be forwarded based
on the DVP principle by the Manager to the
investors having been allocated the shares.

(iv) Aksjeeiernes fortrinnsrett etter aksjeloven § 10-4
kan fravikes, jf. aksjeloven § 10-5.

(iv) The shareholders' preferential right to subscribe
for shares pursuant to section 10-4, cf.
section 10-5 of the Norwegian Private Limited
Liability Companies Act may be set aside.

(v) Aksjene skal tegnes på særskilt tegningsblankett
innen 20. desember 2024.

(v) The shares shall be subscribed for on a separate
subscription form within 20 December 2024.

(vi) Aksjeinnskuddet skal gjøres opp ved 
kontantbetaling så snart som mulig og innen 27. 
desember 2024. Selskapet kan ikke benytte 
aksjeinnskuddet før kapitalforhøyelsen er 
registrert i Foretaksregisteret.  

(vi) The subscription amount shall be settled by cash
payment as soon as possible and within
27 December 2024. The Company may not use
the subscription amount before the share capital
increase is registered in the Norwegian Register
of Business Enterprises.

(vii) Aksjene gir fulle rettigheter, herunder rett til
utbytte, fra og med datoen kapitalforhøyelsen
registreres i Foretaksregisteret.

(vii) The shares give full rights, including rights to
dividends, from and including the date of
registration of the capital increase in the Register
of Business Enterprises.

(viii) Utgiftene ved kapitalforhøyelsen anslås til å
utgjøre omtrent NOK 6-7 millioner.

(viii) The costs related to the share capital increase
are estimated to amount to approximately 
NOK 6-7 million.

(ix) Vedtektenes § 4 endres slik at de reflekterer ny
aksjekapital og nytt antall aksjer etter
kapitalforhøyelsen.

(ix) Article 4 of the articles of association is amended
to reflect the new share capital and the new
number of shares after the capital increase.
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Til sak nr. 5: Styrefullmakt til kapitalforhøyelse i forbindelse 
med en potensiell etterfølgende reparasjonsemisjon 

To item no. 5: Authorization to the board of directors to 
increase the share capital in connection with a potential 
subsequent repair offering  

5.1 Innledning 5.1 Introduction 

For å tilrettelegge for at de eksisterende aksjeeiere som ikke 
ble kontaktet i "pre-sounding-fasen" og som ikke ble tildelt 
aksjer i den Rettede Emisjonen mv., samt eventuelt andre skal 
få mulighet til å tegne aksjer i Selskapet til samme kurs som 
investorene i den Rettede Emisjonen, foreslår styret at 
generalforsamlingen vedtar å gi styret fullmakt til å 
gjennomføre en reparasjonsemisjon ved utstedelse av nye 
aksjer til tegningskurs tilsvarende tegningskursen i den 
Rettede Emisjonen (den "Etterfølgende 
Reparasjonsemisjonen"). 

To give the existing shareholders who were not contacted 
during the pre-sounding phase, and who were not allocated 
shares in the Private Placement, the opportunity to subscribe 
for shares in the Company at the same price as the investors 
in the Private Placement etc., plus any others, if relevant, the 
Board proposes that the general meeting grants the Board an 
authorization to carry out a subsequent repair offering by 
issuance of new shares at a subscription price equal to the 
subscription price in the Private Placement (the "Subsequent 
Repair Offering"). 

Den Etterfølgende Reparasjonsemisjonen vil, dersom den 
gjennomføres, gi Selskapets aksjeeiere som (i) ikke har en 
proratarisk andel av den Rettede Emisjonen som er lik eller 
høyere enn minimumsordren og -tildelingen i den Rettede 
Emisjonen (ca. 0.8% av de utstedte aksjene i Selskapet), (ii) 
ikke ble tildelt aksjer i den Rettede Emisjonen og (iii) ikke er 
bosatt i en jurisdiksjon der det å fremsette slikt tilbud er 
ulovlig eller, for andre jurisdiksjoner enn Norge, krever 
godkjenning, innsending, registering eller tilsvarende 
handlinger av et registreringsdokument eller prospekt rett til 
å tegne aksjer på samme vilkår som i den Rettede Emisjonen. 

The Subsequent Repair Offering will, if implemented, provide 
the Company's existing shareholders provided that they (i) do 
not have a pro-rata share of the Private Placement which is 
equal to or higher than the minimum order and allocation in 
the Private Placement (approx. 0.8% of the shares outstanding 
in the Company), (ii) were not allocated offer shares in the 
Private Placement, and (ii) are not resident in a jurisdiction 
where such offering would be unlawful, or for jurisdictions 
other than Norway, that would require any approval, filing, 
registration or similar action of a registration document or 
prospectus, the right to subscribe for shares on the same 
terms as the Private Placement. 

Den Etterfølgende Reparasjonsemisjonen er avhengig av (i) 
gjennomføring av den Rettede Emisjonen, (ii) nødvendige 
selskapsrettslige godkjennelser, inkludert at styret vedtar å 
utstede aksjer i den Etterfølgende Reparasjonsemisjonen, (iii) 
offentliggjøring av et tilbudsprospekt knyttet til den 
Etterfølgende Reparasjonsemisjonen og (iv) den gjeldende 
markedsprisen på Selskapets aksjer etter den Rettede 
Emisjonen. 

The Subsequent Repair Offering is subject to (i) completion of 
the Private Placement (ii) necessary corporate approvals 
including the Board resolution to issue shares in the 
Subsequent Repair Offering, (iii) the publication of an offering 
prospectus pertaining to the Subsequent Repair Offering and 
(iv) the prevailing market price of the Company's shares
following the Private Placement.

Styret vil fastsette nærmere kriterier for tildeling i den 
Etterfølgende Reparasjonsemisjonen i tråd med allment 
aksepterte prinsipper. Styret kan beslutte at 
Reparasjonsemisjonen ikke skal gjennomføres i tilfelle 
Selskapets aksjer handles på eller under tegningskursen i 
Reparasjonsemisjonen med tilstrekkelig volum. Gitt formålet 
med Reparasjonsemisjonen vil fullmakten omfatte en rett til å 
fravike aksjeeiernes fortrinnsrett til å tegne nye aksjer. 

The Board will determine further criteria for allocation in the 
Subsequent Repair Offering in line with generally accepted 
principles. The Board may decide that the Subsequent Repair 
Offering will not be carried out in the event that the 
Company's shares trade at or below the subscription price in 
the Subsequent Repair Offering at sufficient volumes. Given 
the purpose of the Subsequent Repair Offering, the 
authorization will include a right to waive the shareholders’ 
preferential rights to subscribe for new shares. 

5.2 Forslag til vedtak om styrefullmakt til kapitalforhøyelse i 
forbindelse med en potensiell etterfølgende 
reparasjonsemisjon 

5.2 Proposal for a resolution on an authorization to the 
board to increase the share capital in connection with a 
potential subsequent repair offering 

Styret foreslår at generalforsamlingen treffer følgende vedtak 
om å gi styret fullmakt i forbindelse med den Etterfølgende 
Reparasjonsemisjonen: 

The Board proposes that the general meeting makes the 
following resolution to authorize the Board in connection with 
the Subsequent Repair Offering: 
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(i) I henhold til aksjeloven § 10-14 tildeles styret
fullmakt til å forhøye Selskapets aksjekapital ved
en eller flere kapitalforhøyelser. Maksimum
økning av aksjekapitalen basert på
styrefullmakten vil bli offentliggjort før
tidspunktet for den ekstraordinære
generalforsamlingen.

(i) In accordance with section 10-14 of the Private
Limited Liability Companies Act (the “Companies 
Act”), the board is granted an authorization to
increase the Company's share capital in one or
several share capital increases. Maximum
increase of the share capital based on the
authorization will be made public prior to the
extraordinary general meeting.

(ii) Fullmakten kan benyttes i forbindelse med den
etterfølgende reparasjonsemisjonen, i et tilbud
rettet mot aksjeeiere i selskapet som (i) ikke har
en proratarisk andel av den rettede emisjonen
vedtatt av generalforsamlingen i dag (den
"Rettede Emisjonen") som er lik eller høyere enn
minimumsordren og -tildelingen i den Rettede
Emisjonen (ca. 0.8% av de utstedte aksjene i
Selskapet), (ii) ikke ble tildelt aksjer i den Rettede
Emisjonen, og (iii) ikke er bosatt i en jurisdiksjon
der det å fremsette slikt tilbud ikke er lovlig eller,
for andre jurisdiksjoner enn Norge, krever
godkjenning, innsending, registering eller
tilsvarende handlinger av et
registreringsdokument eller prospekt.

(ii) The authorization may be utilized in connection
with the Subsequent Repair Offering directed
towards shareholders of the Company who (i)  do
not have a pro-rata share of the private
placement resolved by the general meeting
today (the "Private Placement") which is equal to
or higher than the minimum order and allocation
in the Private Placement (approx. 0.8% of the
shares outstanding in the Company), (ii) were not
allocated offer shares in the Private Placement,
and (iii) are not resident in a jurisdiction where
such offering would be unlawful, or for
jurisdictions other than Norway, that would
require any approval, filing, registration or
similar action of a registration document or
prospectus.

(iii) Fullmakten gjelder inntil 30. juni 2025. (iii) The authorization shall remain in force until
30 June 2025.

(iv) Aksjeeiernes fortrinnsrett etter aksjeloven § 10-4
kan fravikes, jf. aksjeloven § 10-5.

(iv) The shareholders' preferential right to subscribe
for shares pursuant to section 10-4, cf. section
10-5 of the Companies Act may be set aside.

(v) Fullmakten omfatter ikke kapitalforhøyelse mot
innskudd i andre eiendeler enn penger mv., jf.
aksjeloven § 10-2. Fullmakten omfatter heller
ikke kapitalforhøyelse ved fusjon etter
aksjeloven § 13-5.

(vi) Fullmakten er betinget av at Selskapets 
generalforsamling den 19. desember 2024
vedtar en kapitalforhøyelse med et
aksjeinnskudd på NOK 130 000 000.

(v) The authorization does not cover share capital
increases by contributions in assets other than
cash, cf. section 10-2 of the Companies Act.
Further, the authorization does not cover merger
decisions according to section 13-5 of the
Companies Act.

(vi) The authorization is conditional upon the
Company's general meeting on 19 December
2024 resolving a share capital increase with a
share contribution of NOK 130,000,000

(vii) Fullmakten kommer i tillegg til fullmakt gitt i
ordinær generalforsamling den 2. mai 2024.

(vii) The authorization shall apply in addition to the
authorization given in the annual general
meeting on 2 May 2024.

* * * * * * 
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PROXY WITHOUT VOTING INSTRUCTIONS  

If you do not attend Huddly AS' extraordinary general meeting personally, you may grant proxy to another individual. 

The proxy must be sent by e-mail to genf@dnb.no (scanned form) or by mail to DNB Bank ASA Registrars Department, 

P.O. Box 1600 Sentrum, 0021 Oslo no later than 17 December 2024 at 16:00 hours (CET). 

The proxy must be dated and signed in order to be valid. 

If you leave the "Name of proxy holder" blank, the proxy will be given to the chair of the Board, or a person authorized by him. 

The undersigned shareholder in Huddly AS hereby grants (tick one of the two):  

Jostein Devold (or person authorized by him), or 

Name of proxy holder (in capital letters) 

proxy to attend and vote for my/our shares at the extraordinary general meeting of Huddly AS to be held on 19 December 2024. 

This proxy is granted on __________December 2024 and shall remain in force until the extraordinary general meeting has been 

held.  

Signature: 

(if shareholder is a legal entity, then this proxy should be signed by a legal representative of the legal entity) 

Shareholder: 

(in capital letters) 

Vedlegg 2 – Fullmaktsskjema uten stemmeinstrukser Appendix 2 – Proxy without voting instructions 
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PROXY WITH VOTING INSTRUCTIONS 

If you do not attend Huddly AS' extraordinary general meeting in person, you may use this proxy form to give voting instructions. 

The proxy must be sent by e-mail to genf@dnb.no (scanned form) or by mail to DNB Bank ASA Registrars Department, 

P.O. Box 1600 Sentrum, 0021 Oslo no later than 17 December 2024 at 16:00 hours (CET). 

The proxy with voting instructions must be dated and signed in order to be valid. 

If you leave the "Name of proxy holder" blank, the proxy will be given to the chair of the Board, or a person authorized by him. 

The undersigned shareholder in Huddly AS hereby grants (tick one of the two):  

Jostein Devold (or person authorized by him), or 

Name of proxy holder (in capital letters) 

proxy to attend and vote for my/our shares at the extraordinary general meeting of Huddly AS to be held on 19 December 2024. 

The votes shall be exercised in accordance with the instructions below. If the sections for voting are left blank, this will be counted 

as an instruction to vote in accordance with the Boards' recommendations. However, if any motions are made from the attendees 

in addition to or in replacement of the proposals in the notice, the proxy holder may vote at his or her discretion. If there is any 

doubt as to how the instructions should be understood, the proxy holder may abstain from voting. 

Agenda for the extraordinary general meeting on 19 December 2024 In favor Against Abstention 

1 
Opening of the general meeting and registration of attending shareholders 

and proxies 
- - - 

2 
Election of chair of the meeting and a representative to co-sign the 

minutes  

3 Approval of the notice and agenda 

4 Share capital increase in connection with private placement 

5 
Authorization to the board of directors to increase the share capital in 

connection with a potential subsequent repair offering 

This proxy is granted on ________December 2024 and shall remain in force until the extraordinary general meeting has been 

held.  

Signature: 

(if shareholder is a legal entity, then this proxy should be signed by a legal representative of the legal entity) 

Shareholder: 

(in capital letters) 

Vedlegg 3 – Fullmaktsskjema med stemmeinstrukser Appendix 3 – Proxy with voting instructions 
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